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Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/.. .)
обычно печатаются в квартальных Дополнениях к Официальным отче-
там Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополне-
нии опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности, Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965
года, полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ПЯТЬСОТ ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЕ ЗАСЕДАНИЕ

Среда, 17 декабря 1969 года, 15 час. Нью-Йорк

Председатель: г-н В. Дж. МВААНГА (Замбия).

Присутствуют представители следующих государств: Алжира, Венг-
рии, Замбии, Испании, Китая, Колумбии, Непала, Пакистана, Параг-
вая, Сенегала, Соединенного Королевства Великобритании и Северной
Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социали-
стических Республик, Финляндии и Франции.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1523}

1. Утверждение повестки дня.

2. Жалоба Гвинеи:

Письмо временного поверенного в делах
Гвинеи от 4 декабря 1969 года на имя Предсе-
дателя Совета Безопасности (S/9528).

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Жалоба Гвинеи

Письмо временного поверенного в делах Гвинеи
от 4 декабря 1969 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/9528)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В соответствии с решением, принятым на 1522-м
заседании, я намерен сейчас пригласить с согла-
сия Совета представителей Гвинеи и Португалии
участвовать без права голоса в обсуждении дан-
ного вопроса и занять отведенные им места за
столом Совета.

По приглашению Председателя г-н А. Туре
(Гвинея) и г-н Ф. Б. де Миранда (Португалия)
занимают места за столом Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представители Мали, Сирии и Конго (Бразза-
виль) также попросили разрешить им участво-
вать в прениях без права голоса и, если не бу-
дет возражений, я попрошу их занять отведен-
ные им места в зале Совета при условии, что,
когда придет их очередь выступать, они займут
места за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н С. Траоре
(Мали), г-н Ж. Ж. Томе (Сирия) и г-н Ж. Мом-
були [Конго (Браззавиль)] занимают отведенные
им места.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Кроме того, я только что получил письмо от
17 декабря от представителей Либерии, Мада-
гаскара, Сьерра Леоне и Туниса (S/9563), кото-
рые просят разрешения принять участие в прени-
ях без права голоса. Если не будет возражений,
я приглашу их занять отведенные им места в за-
ле при условии, что, когда придет их очередь вы-
ступать, они займут места за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Л. Диггс
(Либерия), г-н Б. Рабетафика (Мадагаскар), г-н
Ф. Б. Севедж (Сьерра Леоне) и г-н А. М'Садек
(Тунис) занимают отведенные им места.

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Совет Безопасности продолжит теперь рассмот-
рение жалобы, представленной Гвинеей 4 декаб-
ря 1969 года и содержащейся в документе
S/9528.

5. Г-н АЗЗУТ (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Совет Безопасности вновь собрался для
рассмотрения серьезной жалобы, поступившей от
африканской страны Гвинеи в отношении Порту-
галии. Более сорока стран — членов Организа-
ции африканского единства вновь поддержали
эту жалобу, поскольку агрессия Португалии
против Гвинеи является агрессией против каж-
дого африканского независимого государства.

6. В течение шести месяцев страны, имеющие
общую границу с африканскими территориями,
до сих пор находящимися под португальским
господством, являются объектом ежедневных
бомбардировок. Начиная с июля Совет Без-
опасности рассматривал жалобы Замбии, Сене-
гала, а теперь — Гвинеи. Португальский коло-
ниализм в Африке, не довольствуясь ведением
безжалостной войны против африканского наро-
да Анголы, Мозамбика и Гвинеи (Бисау), стре-
мится в настоящее время расширить зоны бое-
вых действий, для того чтобы скрыть свое по-
зорное поражение. Это бегство под видом на-
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ступления представляет собой давнюю практику
колониальных стран, которые вели разрушитель-
ные войны против африканских народов. Буду-
чи не в состоянии сломить отважное сопротив-
ление народов, полных решимости бороться за
освобождение от иностранного господства, коло-
ниалистские силы прибегают к обстрелу мирных
деревень, к захвату людей под ложным предло-
гом уничтожения тыловых баз национально-ос-
вободительного движения.

7. В то время как представитель Гвинеи реши-
тельно осудил в Совете Безопасности португаль-
скую агрессию против территориальной целост-
ности его страны, представитель Португалии, не
отрицая этих фактов, ограничился лишь тем, что
оправдал поведение своей страны существовани-
ем неких тыловых баз, поддерживающих движе-
ние сопротивления против присутствия Португа-
лии в Гвинее (Бисау). Есть ли необходимость
напоминать, что африканское население этой тер-
ритории уже в течение восьми лет ведет героиче-
скую борьбу за свою независимость и националь-
ный суверенитет?

8. Прения на двадцать четвертой сессии Гене-
ральной Ассамблеи, которые подходят к концу, и
в этом году проходили под знаком ликвидации
колониализма во всем мире. До тех пор пока в
странах третьего мира будет существовать этот
пережиток прошлого, мир и безопасность будут
под угрозой. Это ясно признано в резолюции
1514 (XV), принятой Генеральной Ассамблеей
десять лет назад, резолюции, десятилетие кото-
рой мы скоро будем отмечать.

9. Можно было бы надеяться, что признание
международным сообществом того факта, что
колониальное господство представляет собой
прямую угрозу международному миру и безопас-
ности и поэтому должно быть ликвидировано, по-
влечет за собой ускорение процесса деколониза-
ции. Это открыло бы новую эру для народов, не-
давно получивших независимость, и позволило
бы им направить все свои ресурсы на социаль-
ное, экономическое и культурное развитие.

10. Освобождение значительной части Африки в
результате упорной борьбы африканских наро-
дов, героическая борьба народов, находящихся
под португальским господством в Анголе, Мо-
замбике и Гвинее (Бисау),— все это давало на-
дежду на скорое и неизбежное падение порту-
гальской колониальной империи. Так бы и про-
изошло, если бы продолжался нормальный про-
цесс деколонизации и если бы Португалия не
пользовалась военной и дипломатической под-
держкой со стороны своих союзников по органи-
зации Североатлантического договора и со сто-
роны режимов южной части Африки. Поэтому
ответственность за опустошительные войны, ко-
торые Португалия ведет против африканских на-
родов, лежит также и на ее союзниках. И не
случаен тот факт, что сегодня Португалия откры-
вает доступ в африканские территории, находя-
щиеся под ее господством, экономическим и фи-
нансовым интересам своих западных партнеров.

11. Более того, цель Португалии и ее союзников
заключается не только в эксплуатации богатств
этих африканских стран, но и в ослаблении эко-
номики независимых африканских государств,
идущих по пути экономического развития и уп-
рочения своей национальной независимости. На
самом деле этим и объясняются агрессивные
действия Португалии, направленные против Зам-
бии, Сенегала и Гвинеи.

12. Накануне десятой годовщины провозглаше
яия Декларации о предоставлении независимо-
сти колониальным странам и народам Совет
Безопасности, главный орган Организации Объ-
единенных Наций, должен решительно осудить
усиление агрессии Португалии против независи-
мых африканских стран, которая длится уже
шесть месяцев.

Î3. Но нельзя забывать о том, что пока в Афри-
ке присутствуют колониализм, и в частности пор-
тугальский колониализм, существует постоянная
угроза территориальной целостности и независи-
мости африканских стран. Только от его полной
ликвидации и получения народами, находящими-
ся под его господством, независимости и нацио-
нального суверенитета будут зависеть оконча-
тельный мир. справедливость и прогресс на на-
шем континенте и во всем мире.

14. Г-н БОЙЕ (Сенегал) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, моя делегация выступа-
ет не для того, чтобы выразить полную солидар-
ность с Гвинейской Республикой, с которой нас
соединяют давние дружеские связи. Эта агрес-
сия, объектом которой явилась Гвинейская Рес-
публика, так же как и другие акты агрессии, со-
вершенные правительством Португалии против
независимых и суверенных африканских стран,
объясняется тем, что Португалия, несмотря на
все призывы, не желает и слышать о самоопре-
делении народов. Такая позиция изжила себя.
Однако независимые африканские страны не ис-
пытывают никакой враждебности по отношению
к Португалии. Они требуют от нее всего лишь
выполнения соответствующих резолюций Орга-
низации Объединенных Наций.

15. Именно по этому вопросу моя делегация хо-
тела бы четко изложить свою позицию и прямо
заявить о том, что некоторые бывшие метропо-
лии, которые руководствуясь дружественными
побуждениями, предоставили народам право на
самоопределение и независимость без кровопро-
лития, заслуживают нашу признательность и
наши симпатии. Португалия должна последо-
вать примеру этих стран, ибо, будучи малой и
недостаточно развитой страной, она явно не в
состоянии выдержать длительную колониальную
войну, даже при поддержке некоторых своих
друзей, которые, как я уверен, предоставляли ей
оружие не для того, чтобы бороться против на-
родов, выступающих за независимость и сво-
боду.

16. Разумеется, Португалия пользуется матери-
альной и финансовой поддержкой других сил,



укрепившихся в Африке, которые пытаются уп-
рочить свое господство. Португалия должна по-
нять, что Претория и Солсбери — это не добрые
советчики. Для Португалии было бы гораздо
лучше последовать примеру бывших колониаль-
ных держав и положительно ответить на обра-
щенные к ней призывы. Отрицательная позиция
Лиссабона находит свое выражение в насильст-
венных актах агрессии, совершаемых против не-
зависимых африканских стран, как это только
что произошло с Гвинейской Республикой. Наста-
ло время положить конец этим агрессиям, ибо
мы хотим идти по пути развития в условиях ми-
ра.

17. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово предоставляется представителю Конго
(Браззавиль).

18. Г-н МОМБУЛИ [Конго (Браззавиль)] (гово-
рит по-французски): Г-н Председатель, посколь-
ку между нашими странами установились тес-
ные взаимоотношения, позвольте мне в первую
очередь выразить нашу глубокую признатель-
ность вам, Председателю Совета Безопасности л
другим членам Совета Безопасности, за предо-
ставленную нам возможность обсудить жалобу
братской Гвинейской Республики, с которой Кон-
го (Браззавиль) поддерживает близкие отноше-
ния. Ваш энтузиазм, ваши качества опытного ди-
пломата являются для нас залогом того, что вы,
как и ваши предшественники на этом посту,
успешно справитесь с порученными вам обязан-
ностями.

19. Мое правительство вновь было вынуждено
обратить через своего представителя внимание
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи
на варварские и реакционные акты агрессии со
стороны правительства Лиссабона. Каждая де-
легация, заслушавшая петиционеров по вопросу
о колониальной политике Португалии в Африке
в ходе обсуждений в Четвертом комитете, знает
о тех лишениях, которые терпят борцы за сво-
боду в Мозамбике, Анголе и Гвинее (Бисау).
Только позавчера, на последнем заседании Со-
вета Безопасности, представитель дружественной
Гвинеи привел нам пример, и нам пришлось при-
звать на помощь всю выдержку, чтобы сдержать
свои чувства. В этой связи, мы хотели бы ука-
зать на то, что представитель Португалии не
счел нужным останавливаться подробно на этом
вопросе, и его молчание означало, по нашему
мнению, признание правительством его страны
подобной практики, противоречащей нормам
международного права и правам человека.

20. Тема моего выступления не ограничивается
этим, и члены Совета поймут озабоченность мое-
го правительства по поводу неоднократных и
умышленных актов агрессии, совершаемых Пор-
тугалией против братских стран — Замбии, Объ-
единенной Республики Танзании, Демократиче-
ской Республики Конго, Сенегала и Гвинейской
Республики. Поэтому, руководствуясь этими .со-
ображениями, я хотел бы довести до сведения
членов Совета заявление моего правительства,

сделанное несколько месяцев назад по поводу
возобновления актов агрессии со стороны Пор-
тугалии против Конго (Браззавиль).

21. Это заявление, которое я сейчас зачитаю,
значительно дополняет предыдущие жалобы, а
также документально обоснованную жалобу
Гвинейской Республики и должно помочь обще-
ственному мнению глубже разобраться в этом
вопросе.

«4 нюня 1969 года группа активистов из
Народного движения за освобождение Анголы
вынудила коммерческий португальский само-
лет DC-3 CRLY компании ДТА, на борту ко-
торого было 13 пассажиров, изменить курс и
совершить посадку на аэродроме Пуэнт-Нуар.

Эта операция была совершена за пределами
нашей национальной территории и является
частью справедливой борьбы ангольских пат-
риотов против колониального и реакционного
режима Лиссабона, который стремится увеко-
вечить свое господство над частью Африки, не-
взирая на неоднократное осуждение со сторо-
ны международных организаций и подавляю-
щего большинства государств всего мира, ко-
торые выступают за справедливость, свободу и
мир. Мы не были инициаторами этих дейст-
вий, однако мы безоговорочно поддерживаем
ангольских патриотов. После процедуры про-
верки документов, конголезское правительство
позволило команде и пассажирам продолжить
свой путь на самолете. Во время пребывания
пассажиров в Пуэнт-Нуаре с ними обращались
с большим уважением, и они содержались за
счет конголезского правительства. Однако кон-
голезское правительство не сочло возможным
разрешить следовать дальше трем португаль-
ским наемникам в военной форме, поскольку
они принадлежат к клике, которая ежедневно
несет смерть и страдания братскому населе-
нию Анголы, Кабинды, Мозамбика и Гвинеи
(Бисау).

В ответ на эти гуманные действия 7 июля
1969 года сторожевыми псами прогнившего
португальского колониального режима была
незаконно направлена на нашу территорию
группа вооруженных наемников, которая заня-
лась бесчинствами в окрестностях Тандо-Би-
зенга. Они захватили грузовик, на котором
находились только гражданские лица, ехавшие
из Кисензи в Пуэнт-Нуар. Португальские сол-
даты приказали водителю грузовика под уг-
розой оружия повернуть в сторону Кабинды»,
расположенной на границе моей страны. «Не-
смотря на серьезность этого инцидента, пра-
вительство Конго до сих пор не упоминало о
нем, надеясь, что португальские колониалисты,
образумятся и вернут мирных граждан, кото-
рые были захвачены на нашей территории. Од-
нако из 11 пассажиров были возвращены толь-
ко двое детей и четыре женщины, а пять муж-
чин все еще незаконно задерживаются».

22. Члены Совета могут провести аналогию меж-
ду этими действиями Португалии и теми, о ко-



торых говорил представитель Гвинеи. Достаточ-
но ясно доказано, что присутствие португальско-
го колониализма в Африке представляет собой
угрозу свободе, суверенитету и независимости
стран этого континента. Правительство Лиссабо-
на не только не довольствуется яростным, жесто-
ким и варварским подавлением справедливой и
неустанной борьбы, которую ведут освободитель-
ные движения, но при материальной поддержке
некоторых государств — членов этого Совета ос-
меливается также бросать вызов независимым
государствам, грубо попирая принципы междуна-
родного права и соответствующие положения Ус-
тава.

23. В документе S/9549 от 10 декабря 1969 года
выражается солидарность всех африканских
стран с братской Гвинейской Республикой. По-
этому мы взываем к совести государств — членов
этого Совета и надеемся, что этот призыв будет
услышан, ибо Совету непозволительно уподоб-
ляться страусу и уклоняться от ответственности,
требующей принятия эффективных и срочных
мер. Лишь несколько дней назад Совет принял
важное решение, которое дает моральное удов-
летворение братскому Сенегалу и достаточно на-
страдавшейся Африке. Сейчас Совету предостав-
лена возможность подтвердить занятую позицию
и безоговорочно осудить акты агрессии и наси-
лия со стороны Португалии против Гвинейской
Республики. Исходя из вышесказанного, Совет
Безопасности должен потребовать от Португалии
немедленно освободить гвинейских крестьян, не-
законно содержащихся в тюрьмах Бисау, воз-
вратить самолет АН-14 национальной авиаком-
пании «Эр Гине», который был незаконно захва-
чен и задержан португальскими властями; воз-
вратить катер «Патрис Лумумба», который был
незаконно захвачен и выплатить компенсацию
жертвам португальской агрессии на гвинейской
национальной территории.

24. В заключение я хотел бы сказать, что если
Совет Безопасности хочет оправдать надежды
народов и если он хочет гарантировать мир и
свободу во всем мире, если Устав Организации
Объединенных Наций должен оставаться руко-
водством для государств в их отношениях между
собой, то Совет Безопасности должен найти спра-
ведливое решение проблем, стоящих перед ним.
Со своей стороны, Конго (Браззавиль) всегда
готово поддержать любые решения, которые мо-
гут заставить Португалию прислушаться к го-
лосу разума и справедливости.

25. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Благодарю представителя Конго (Браззавиль) за
его добрые слова в адрес Председателя.

26. Я хотел бы информировать членов Совета о
только что полученных мною письмах от пред-
ставителей Лесото и Саудовской Аравии [S/9564,
S/9565] с просьбой предоставить им возможность
участвовать в обсуждении вопроса, который мы
рассматриваем в настоящее время в Совете. В
со'ответствии с принятой в Совете практикой к
при отсутствии возражений, я приглашаю этих

двух представителей занять отведенные им ме-
ста в зале Совета Безопасности при обычном ус-
ловии, что. когда придет их очередь выступать,
они займут места за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н М. Т, Ма-
шологу (Лесото) и г-н Дж, М. Баруди (Саудов-
ская Аравия) занимают отведенные им места в
зале Совета.

27. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующий оратор в моем списке — представи-
тель Мадагаскара. Я предоставляю ему слово.

28. Г-н РАБЕТАФИКА (Мадагаскар) (говорит
по-французски): Тот факт, что нашей делегации
в течение нескольких месяцев пришлось трижды
участвовать в прениях Совета Безопасности, по-
священных рассмотрению различных жалоб не-
зависимых африканских государств на действия
Португалии, не должен вызывать удивления, ибо
мы намерены выполнить свой долг при любых
обстоятельствах.

29. Однако, помимо выполнения этого долга су-
ществуют дополнительные причины, по которым
мы намерены участвовать в данных прениях Со-
вета Безопасности; и мы хотели бы поблагода-
рить вас, г-н Председатель, и всех членов Сове-
та Безопасности за предоставленную нам воз-
можность прямо выразить наши мнения по во-
просу, вызывающему озабоченность всех афри-
канских стран, по причине тех далеко идущих
последствий, которые он может иметь для буду-
щего нашего континента.

30. Действительно, после нападений, объектами
которых явился в последние годы ряд африкан-
ских государств, стало ясно, что не может суще-
ствовать ни подлинного мира, ни подлинной без-
опасности до тех пор, пока Португалия будет
придерживаться давно устаревшей линии поведе-
ния, и что эта линия, искусственно сохраняемая
и игнорирующая политическую и историческую1

реальность, неизбежно приведет Португалию к
пренебрежению тем фактом, что нельзя безнака-
занно угнетать с помощью насилия или угроз на-
род, стремящийся к свободе.

31. В связи с этим о каком мире, о какой без-
опасности можно говорить, если по своему ха-
рактеру операции, проводимые Португалией
против национально-освободительных движений,
выходят далеко за рамки, в которых допустимо
их проведение? Разумеется, последнее соображе-
ние не следует истолковывать как какую-либо
поддержку этим операциям, которые мы по-
прежнему осуждаем и о которых упоминаем
только из соображений аргументации.

32. Я только что говорил о причинах нашего уча-
стия в заседании и хотел бы вкратце вернуться к
ним. Постоянная солидарность между народами
и правительствами африканских стран является
одним из принципов, которых мы твердо придер-
живаемся, и, несмотря на все возможные разно-
гласия, мы намерены идти по пути освобожде-
ния африканского континента, используя все ре-



сурсы, все необходимые меры для достижения
этой цели. Наша солидарность распространяется
и на тех братьев, которые до сих пор сражают-
ся за свободу и независимость.

33. Далее, мы слишком уважаем принципы Ус-
тава Организации Объединенных Наций и в дан-
ном случае принципы, относящиеся к установле-
нию и поддержанию нормальных взаимоотноше-
ний между государствами-членами, чтобы не чув-
ствовать беспокойства, когда действия, подобные
тем, о которых говорил представитель Гвинеи
на 1522-м заседании Совета, серьезно угрожают
подорвать основы нашей веры в международное
сообщество, в котором должны преобладать без-
опасность, справедливость и мир.

34. Наконец, официально говоря, повторение не-
которых событий в соответствии с уже известной
практикой, которая направлена против стран,
граничащих с территориями, находящимися под
португальским управлением, не может оставлять
нас равнодушными к истинным намерениям пор-
тугальских властей как в отношении националь-
но-освободительных движений, так и в отноше-
нии африканских стран, верных духу манифе-
ста ', принятого в Лусаке.

35. Мы можем немногое добавить к тому, что
было сказано представителем Гвинеи в Совете,
поскольку он красноречиво изложил факты о дей-
ствиях Португалии. Мы видим те же самые жа-
лобы, те же самые акты провокаций и агрессии,
которые приводят к уничтожению имущества, к
похищению и преследованию невинных граждан.
Такие акты насилия не могут быть оправданы и,
несомненно, заслуживают осуждения со стороны
международного сообщества. Можно вновь и
вновь взывать к праву на самооборону, но это
право, признанное Уставом, должно, как мы по-
лагаем, осуществляться в рамках Устава, а не
использоваться для того, чтобы оправдать пре-
небрежение такими принципами, как право на
самоопределение и право на независимость.

3G. С точки зрения морали, мы не можем согла-
ситься с тем, чтобы такие акты осуществлялись
в Гвинее (Бисау) против местного африканского
населения. Следовательно, с правовой точки зре-
ния, мы тем более не можем согласиться, чтобы
такие акты направлялись по существу против су-
веренитета и территориальной целостности неза-
висимого государства.

37. Представитель Гвинеи упоминал об инциден-
тах, имевших место еще в апреле 1969 года и
даже в марте 1968 года, инцидентах, серьезность
которых нельзя измерить хронологией их возник-
новения. Тот факт, что они не были немедленно
доведены до сведения Совета Безопасности, ни-
коим образом не означает нашей готовности
забыть страдания населения или оскорбительное
преднамеренное нарушение государственного су-
веренитета.

1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два-
дцать четвертая сессия, Приложения, пункт 106 повестки
дня, документ А/7754.

38. Гвинейская Республика поняла в результате
нападений, жертвой которых она стала, что ее
безопасность далеко не гарантирована; и ее пред-
ставитель обратился в Совет с просьбой потребо-
вать or Португалии прекращения всех провока-
ционных действий. Такое требование, основанное
на уважении принципов Устава и вызванное же-
ланием сохранить суверенные права государства,
является естественным и должно быть удовлет-
ворено.

39. Кроме того, имелись жертвы среди граждан-
ского населения, было разрушено имущество и
не были возмещены убытки; мы считаем, что
Португалии должен быть задан вопрос о ее ис-
тинных намерениях в этом отношении. Предста-
витель Португалии предложил, чтобы Совет ре-
комендовал провести расследование. Но в усло-
виях, когда оспариваются установленные факты,
какие у нас есть гарантии, что любое такое рас-
следование приведет в итоге к компенсации за
жертвы, освобождению заключенных и возмеще-
нию убытков?

40. Мы не подвергаем сомнению добрую волю ко-
го бы то ни было, но в данной ситуации нам
представляется необходимым иметь достаточно
убедительные доказательства этой доброй воли
с тем, чтобы мы могли сделать правильный вы-
вод.

41. По нашему мнению, решение, принятое Со-
ветом Безопасности в отношении жалобы Гви-
неи, должно учитывать два существенных фак-
тора. Во-первых, мы считаем, что любое госу-
дарство-член, обращаясь в эту организацию,
должно получить гарантии полной и безоговороч-
ной защиты его суверенитета и территориальной
целостности в тех случаях, когда оно сталкива-
ется с актами агрессии и провокаций. Во-вторых,
международное сообщество не может оставаться
безучастным к судьбе народов, единственное же-
лание которых заключается в том, чтобы снова
жить в обстановке мира и спокойствия, ибо если
обязательным долгом каждого государства яв-
ляется поддержание своего достоинства и суве-
ренитета, то нашим долгом является уничтоже-
ние всего, что можно было бы считать источни-
ком угрозы безопасности наших народов и тех
народов, в отношении которых мы согласились
принять на себя известную ответственность.

42. Мы надеемся, что эти соображения, основан-
ные на морали и праве, смогут найти признание
при рассмотрении данного вопроса и что может
быть принято недвусмысленное решение как в
отношении права Гвинейской Республики требо-
вать защиты своих интересов, своего суверените-
та и своей территориальной целостности, так и
в отношении права населения этого района на
нормальную жизнь и освобождение от страха в
отношении своей защиты и признания своих за-
конных интересов.

43. Но наши желания не ограничиваются этим.
НРМ неоднократно повторяли, что в случаях, по-
добных тому, который сейчас рассматривается в



Совете, мы не должны обсуждать общую поли-
тику Португалии, а должны строго придержи-
ваться рассмотрения жалобы, представленной
той или иной стороной.

44. Мы вновь утверждаем, что не намерены вме-
шиваться во внутренние дела какого-либо госу-
дарства. Тем не менее, когда становится ясно,
что некоторые события не случились бы, если
бы политика этого государства была своевремен-
но изменена, нам трудно удержаться от высказы-
ваний по поводу взаимосвязи между событиями,
за которые оно несет ответственность, и принци-
пами, которые оно защищает.

45. Мы не будем вновь касаться этих фактов или
этих устаревших принципов, которые всем хоро-
шо известны. Достаточно сказать, что как толь-
ко территориям, находящимся под португаль-
ским управлением, будет предоставлено право
свободно и сознательно решать свою собствен-
яую судьбу, мы сможем без ненужных обвине-
ний и без мысленных оговорок протянуть руку
сотрудничества Португалии.

46. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором в моем списке является
представитель Саудовской Аравии, г-н Джамиль
Баруди. Я приглашаю его занять место за сто-
лом Совета и выступить с заявлением.

47: Г-н БАРУДИ (Саудовская Аравия) (говорит
по-английски): Я вынужден просить разрешения
выступить по вопросу, который рассматривается
сейчас в Совете Безопасности в связи с тем, что
необходимо заставить Португалию положить ко-
нец кровавому конфликту между нею и соседни-
ми .государствами. Время от времени проливает-
ся кровь невинных людей, и это только усугубля-
ет ненависть и сеет ненужную вражду между
спорящими сторонами.

48. Кажется, только вчера Совет принял резолю-
цию, осуждающую Португалию за ее агрессию
против нашего братского государства Сенегал.
Сегодня Совет возобновляет рассмотрение пред-
ставленной Гвинеей жалобы в отношении Пор-
тугалии. Наш коллега из Португалии, кажется,
возражает против этой жалобы, поскольку пред-
ставитель Гвинеи в письмах от 4 и 5 декабря не
потребовал немедленного созыва заседания Со-
вета Безопасности.

49. Я считаю, что правительству Гвинеи, как и
представителю Гвинеи, следует отдать должное
за проявление бесконечного терпения и за то,
что они не потребовали немедленных действий.
Они сделали это намеренно, чтобы охладить стра-
сти и выяснить, какую процедуру избрать в Со-
вете, с тем чтобы можно было вынести решение
по этой жалобе без горячих споров. Я считаю,
что им это удалось, поскольку последние два или
три заседания Совета были, как мне кажется,
самыми спокойными из всех, которые я помню,
именно благодаря представителю Гвинеи, неза-
висимо от иногда принимавшей острый характер
полемики между ним и моим коллегой из Пор-

тугалии. Во всяком случае, естественно испытьь
вать глубокое волнение, когда речь идет о стра-
даниях людей. Если бы наш коллега из Гвинеи
говорил более спокойно, о нем могли бы поду-
мать, что он не выполняет своего долга перед
пародом. Я считаю также, что и наш коллега из
Португалии не лишал себя возможности гово-
рить резкие слова в адрес нашего коллеги из
Гвинеи. При рассмотрении этой или других по-
добных жалоб такой спор между коллегами мо-
жет продолжаться бесконечно долго.

50. Как мы поступим в Совете Безопасности или,
вернее, как поступят члены Совета, ибо я не
имею права голоса здесь, перед лицом неодно-
кратных жалоб на Португалию? Оставляю Сове-
ту решить этот вопрос, а я попытаюсь ответить
на него не от имени Совета, а исходя из того,
что бы сделал я, будучи на вашем месте в Со-
вете.

51. Я сказал бы, что для выяснения позиции
братских африканских государств Гвинея жда-
ла по меньшей мере в течение девяти или деся-
ти дней после представления двух ее вышеупо-
мянутых писем, прежде чем окончательно реши-
ла обратиться с настоящей жалобой. Результа-
ты этого оказались более красноречивыми, чем
любое обсуждение в Совете. Достаточно взгля-
нуть на документ S/9549, в котором содержится
письмо от 5 декабря 1969 года, авторами кото-
рого являются 40 африканских государств, я по-
вторяю, 40 африканских государств, что состав-
ляет около одной трети членов Организации Объ-
единенных Наций.

52. Я сожалею о том печальном положении, в
котором оказалась Португалия. Одна треть чле-
нов Организации Объединенных Наций высту-
пает против нее. Сейчас иногда говорят, что
большинство ошибается. Очень часто мы наблю-
даем, что в результате давления, в результате
специальных соглашений, а также из чувства со-
лидарности или будучи связаны между собой
союзами, одни члены голосуют заодно с други-
ми, независимо от того, заслуживает ли этого
обсуждаемый вопрос или нет. В таких случаях
большинство обычно ошибается, потому что чле-
ны Организации голосуют, основываясь на коли-
чественном принципе, а не на чувстве справедли-
вости.

53. Но здесь речь идет не только о самоопреде-
лении народов, которые находятся под игом Пор-
тугалии. В результате рассматриваемого инци-
дента имеются жертвы, но чем же они вызваны?
Численность этих жертв незначительна по срав-
нению с Юго-Восточной Азией и Ближним Во-
стоком. Но я считаю, что они являются симво-
лом основного фактора, который заставил 40 го-
сударств африканского континента объединиться
не только из чувства солидарности, но и для
того, чтобы поддержать неотъемлемое право на-
рода, которым Португалия управляет против его
воли. Если бы это была только солидарность,
которую мы иногда наблюдаем здесь, в Органи-
зации Объединенных Наций, в так называемых
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блоках и так называемых группах, то можно
было бы согласиться с нашим коллегой из Пор-
тугалии в том, что все эти африканские государ-
ства объединились против него и его правитель-
ства. Но фактическое положение может видеть
каждый из нас. Это не изолированный случай.
Жалоба нашего брата, представителя Гвинеи,
касается не только жертв, она касается всего
африканского континента. Иначе все эти 40 го-
сударств не сочли бы возможным так твердо
выступить в поддержку Гвинеи.

54. С разрешения членов Совета, я хотел бы вы-
сказаться еще по одному вопросу. По своему
географическому положению Португалия являет-
ся европейской страной. Ее культура является в
значительной мере европейской, хотя она смеша-
на с культурой Средиземноморья и Ближнего
Востока, с тех пор как финикийцы населили се-
верную часть Португалии. Поэтому я позволю
себе указать на парадоксальность того факта, что
Португалия, воспринявшая культуру Средизем-
номорья, более упорна в своей колониальной по-
зиции, нежели такие страны, как Соединенное
Королевство, Франция, Бельгия и Нидерланды,
которые когда-то имели обширные колонии, но
отказались от них, проявив мудрость и считая
правильным освобождение народов, находивших-
ся под их управлением.

55. Это пошло на пользу государствам-метропо-
лиям, поскольку мы можем убедиться, что меж-
ду народами перечисленных мною стран, кото-
рые когда-то имели колонии, и между народами
стран, которые были когда-то колониями, нет
никакой вражды. Действительно, сопротивление
небольшого государства движению за свободу и
независимость в Африке является анахронизмом.
Хотя мне дали понять, что новое португальское
правительство рассматривает настоящий вопрос
по-иному нежели предыдущее правительство, это-
го недостаточно. Время является важным эле-
ментом. Время, конечно, может показать, будет
ли продолжаться бесконечно конфликт между
нашими братьями из Африки и нашими братья-
глн из Португалии; я называю их братьями, по-
тому что все люди — братья. И если мой колле-
га из Португалии позволит мне так выразиться,
несмотря на различные инциденты, уже имев-
шие место, инциденты, которые, как я уже ска-
зал, могут вскормить и обострить враждебность,
было бы глупо с их стороны уподобиться глазу
из известной арабской поговорки. Португалия
подобна глазу, а сопротивление подобно шилу,
большой игле, которой пользуются, чтобы делать
дырки в коже. Глаз не может бороться против
этого шила.

56. Португальский народ — это малый народ. Я
понял моих африканских братьев так, что они не
хотят ликвидировать экономические интересы
Португалии. Они скорее хотят расширить эконо-
мические отношения с Португалией. Какова аль-
тернатива? Я мог бы сказать моему дорогому
брату из Португалии, какой была бы альтерна-
тива, если его правительство будет упорствовать;

к я говорю «ваше правительство» потому, что в
настоящее время многие народы, молодежь в
странах, больших и меньших, чем Португалия,
восстают против поджигателей войны повсюду.
Мы знаем, что в каждой стране, а также в Пор-
тугалии, имеются определенные экономические
круги, извлекающие львиную долю материаль-
ных выгод из многих португальских колоний в
ущерб народу Португалии, который должен бу-
дет проливать кровь, защищая интересы этих уз-
ких кругов.

57. Будучи справедливым к Португалии, я дол-
жен сказать, что и у нас, в нашей части мира,
имеются такие круги, и мы не можем более объ-
яснить подобное положение. В Португалии они
выступают под лозунгом патриотизма. Молодежь
в Португалии, так же как и повсюду, пробуж-
дается. Зачем проливать вашу кровь и крово аф-
риканского народа? Ради какой цели? Все день-
ги, которые вы получаете за эти вкусные сарди-
ны и портвейн, не покроют и частицы расходов,
их не хватит, чтобы покрыть и пяти процентов
стоимости войны против африканских стран. Я
упомянул здесь о сардинах и портвейне, но
Португалия обладает и другими продуктами,
доход от продажи которых пойдет на финансиро-
вание конфликтов с Гвинеей, Сенегалом пли с
любым другим африканским государством, гра-
ничащим с вашими колониями.

58. Я слышал, как однажды представитель Пор-
тугалии сказал, что гвинейцы или представители
другого африканского государства захватили
некоторых португальских граждан. Мне дали
понять, что есть такое освободительное движе-
ние, которое действует по всей Африке, и что
эти португальские пленные являются пленными
африканского освободительного движения. Если
правительство в любой стране, будь то Гвинея,
Сенегал или Объединенная Республика Танза-
ния, или иная страна, находящаяся в прямом
конфликте с Португалией, заявит освободитель-
ному движению: «Вы не имеете право находить-
ся на нашей земле и захватывать пленных»,—
то я готов поспорить, что такому правительству
придется выступить против своего народа, пото-
му что этот народ — африканцы. Эти африкан-
ские государства не могут не признавать афри-
канского освободительного движения, как и мы
не можем сделать этого в нашем районе — я го-
ворю об эгом на основе опыта, не присовокупляя
сюда другого вопроса, поскольку мне не хоте-
лось бы этого делать. Имеет место аналогия, и
мы учимся скорее из опыта, чем по книгам. Ис-
тория не всегда пишется объективно, иногда она
субъективна.

59. Мы, арабские государства, в нашем районе
на Ближнем Востоке не смеем подавлять араб-
ское освободительное движение; если какое-либо
правительство пойдет на это, оно будет сверг-
нуто. Поэтому для Португалии настало время
очнуться от такой ностальгии, потому что это
как сон семнадцатого, восемнадцатого и девят-
надцатого веков. Португалия является самой ста-



рой колониальной державой в Африке. И как
только она очнется, и поймет это, то не будет
больше инцидентов то с Сенегалом, то с Гвине-
ей; Португалия будет жить с ними в дружбе.

50. Возможно, как я упомянул в своем послед-
нем заявлении, выступая по поводу жалобы Се-
негала [1517-е заседание], что (я опускаю дета-
ли) за ускорение процесса самоопределения че-
рез посредство образования,— а представитель
Португалии однажды сказал, что его правитель-
ство это делает,— и за разрешение тем, кто бо-
рется против Португалии, участвовать в этом
ускоренном процессе самоопределения, Португа-
лию будут высоко уважать,— в этом я заверяю
представителя Португалии,— как уважают Фран-
цию алжирцы и африканские государства, кото-
рые когда-то были французскими колониями.
Португалию будут так же высоко уважать и це-
нить, как ценят Соединенное Королевство. Мно-
гие народы бывших колоний Соединенного Ко-
ролевства теперь свободны и находятся в оди-
наковом с Францией и Соединенным Королевст-
вом положении. Я всегда следил за ними и на-
хожу, что они действуют как братья. Португа-
лия не должна желать иметь врагов, врагов, с
которыми она практически не может справиться
и которые нанесут ей поражение. Поэтому я и
обращаю внимание моих коллег за этим столом
на изложенные мною факты. Я начал со слов
о том, что можно было бы сделать.

61. Многое могли бы сделать ваши друзья евро-
пейцы, если бы они не ставили превыше всего
военные союзы или европейскую солидарность и
если бы они сумели стать выше предрассудков
узкого национализма и еще более узкого регио-
нализма, которые иногда кажутся еще уже от
того, что конгломерат государств может высту-
пать более безрассудно, чем эти же государства
поодиночке, так как такой конгломерат приоб-
ретает большую силу. Люди, приобретающие
большую силу коллективно, становятся глупее.

62. Поэтому я хотел бы обратиться к моим кол-
легам из Европы, сидящим за этим столом с при-
зывом повлиять на Португалию и найти реше-
ние — не обязательно на тех условиях, о которых
я говорил,— с тем, чтобы ускорить процесс са-
моопределения, добиться соглашения между на-
родами португальских колоний в Африке и мет-
рополии, каковой является Португалия. И тогда
не только наступит мир и согласие, но будут
наилучшим образом обеспечены интересы Пор-
тугалии. Нам не придется больше рассматривать
подобные инциденты и наступит процветание
как в Португалии, так и в Африке.

63. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски);
Следующим оратором в моем списке является
представитель Лесото, которому я предоставляю
слово.

64. Г-н МАШОЛОГУ (Лесото) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, моя делегация и пра-
вительство Лесото признательны вам за то, что
вы удовлетворили нашу просьбу об участии в

прениях по серьезному вопросу, находящемуся на
рассмотрении Совета Безопасности.

65. Прежде чем перейти к изложению существа
моих замечаний, позвольте мне в первую очередь
передать вам поздравления моей делегации в
связи с вашим вступлением в должность Предсе-
дателя эгого наиважнейшего Совета. Мы по-
здравляем вас, потому что высоко ценим ваши
знания, ваше выдающееся дипломатическое ис-
кусство и потому что хорошо знаем о вашей вер-
ности благородным принципам справедливости,
мира и безопасности для всех людей независимо
от цвета кожи, расы или вероисповедания, прин-
ципам, которые являются основой Устава Орга-
низации Объединенных Наций.

66. Моя делегация подписала письмо 40 афри-
канских государств [SJ9549} на имя Председате-
ля Совета Безопасности, государств, которые
поддержали требование о созыве заседания Со-
вета для рассмотрения фактов нарушения со сто-
роны Португалии территориальной целостности
Гвинейской Республики. Поддерживая текст это-
го письма, мы тем самым выразили серьезную
озабоченность правительства и народа Лесото по
поводу преступных актов Португалии против
Гвинейской Республики, а также агрессивных
актов против других африканских государств,
имевших место в прошлом. Как явствует из
письма, еще в 1963 году Сенегал подвергался на-
падениям, и акты агрессии имели место на тер-
ритории Демократической Республики Конго и
Республики Замбия. Республика Конго (Бразза-
виль) часто подвергалась артиллерийскому об-
стрелу со стороны Португалии. Опять-таки со
стороны Португалии имели место нарушения тер-
риториальной целостности Объединенной Респуб-
лики Танзания.

67. Всего лишь на прошлой неделе Совет осудил
Португалию за недавнее вторжение на террито-
рию Республики Сенегал. Характер и частота
этих нападений на африканские страны таковы,
что ни одно африканское государство не может
пройти мимо этого факта; и мы надеемся, что Со-
вет, который несет главную ответственность за
мир и безопасность, сочтет нужным принять со-
ответствующие эффективные и безотлагательные
меры, во всяком случае до того, как положение
выйдет из-под контроля.

68. По мнению моей делегации, эти акты наси-
лия не могут более рассматриваться как изоли-
рованные инциденты, а должны рассматриваться
как политика преднамеренных актов. В связи с
этим я хотел бы сослаться на заявление премьер-
министра Лесото о положении в африканских
территориях, находящихся под португальским
управлением, которое он сделал, обращаясь к
Генеральной Ассамблее 25 сентября 1967 года:

«Мы хотели бы предупредить Португалию —
управляющую власть в этих территориях,—
что ее политика может также иметь исключи-
тельно опасные последствия, поскольку уже
многие государства испытывают напряжен-



ность в своих отношениях с Португалией толь-
ко в результате ее колониальной политики, по-
скольку колониализм всегда настолько неспра-
ведлив и нереалистичен, что он автоматически
создает препятствия на пути нормальных от-
ношений между государствами. Мое прави-
тельство считает, что только предоставление
свободы и независимости народам, которые
все еще живут под [португальским] колони-
альным игом, может устранить эти барьеры» 2.

69. Инциденты, которые упомянуты в жалобе
Гвинеи в Совет, свидетельствуют о том, что Пор-
тугалия ле в состоянии поддерживать нормаль-
ные мирные отношения с Гвинейской Республи-
кой. При тщательном рассмотрении ряда собы-
тий, перечисленных в документе S/9554 от 12 де-
кабря 1969 года, обнаруживаются некоторые ха-
рактерные черты, вызывающие глубокую озабо-
ченность моего правительства. Первой из них яв-
ляется полное пренебрежение к ценности чело-
веческой жизни. Особенное огорчение у нас вы-
зывает тот факт, что среди убитых во время этих
инцидентов есть женщины и дети. Мы считаем
своим долгом еще раз заявить о том, что мы вы-
соко ценим человеческую жизнь, и подчеркнуть,
что жизнь граждан Гвинеи и других территорий,
ставших объектом нападений, ценится, по наше-
му мнению, так же высоко, как и жизнь граждан
любого другого государства, и эти люди вправе
рассчитывать на защиту, которую им обязан пре-
доставить Совет Безопасности.

70. Второй характерной особенностью, которая
бросается в глаза при рассмотрении перечня ин-
цидентов, является тенденция к коллективному и
неизбирательному характеру нападений, часто
выражающихся в артиллерийском обстреле или
бомбардировке деревень. И что бы ни говорил по
этому поводу представитель Португалии, он не
сможет убедить нас, что этим в корне амораль-
ным методам может быть найдено оправдание.

71. Третьей вызывающей беспокойство характер-
ной особенностью является грубое нарушение
территориальной целостности. Это вызывает осо-
бую озабоченность, поскольку, если не пресечь
подобные нарушения территориальной целостно-
сти, они могут очень серьезно ухудшить положе-

2 Там же, двадцать вторая сессия, Пленарные заседания,
565-е заседание, пункт 21.

ние во всех африканских государствах — жерт-
вах таких нападений.

72. Правительство Лесото убеждено в том, что
основной причиной циничного отношения Пор-
тугалии к Уставу является ее отчаянная реши-
мость цепляться за свою осужденную всем ми-
ром колониальную политику в Гвинее (Бисау),—
политику, которая по своему характеру противо-
речит основным принципам Устава. Эта полити-
ка, а также ее наиболее циничные аспекты, яв-
ляются постоянным оскорблением для всего со-
общества африканских государств и ее невоз-
можно примирить с убеждениями африканцев
где бы то ни было, включая и тех африканцев,
которые все еще живут на территориях, находя-
щихся под португальским господством. Ход те-
кущих событий может привести лишь к еще бо-
лее широкому осуждению Португалии и к еще
большему озлоблению тех, кому дорого дело сво-
боды и мира в Африке.

73. Мы пришли в этот Совет, чтобы заявить о
нашем глубоком недовольстве продолжением
этой злополучной практики на африканской
земле, практики, направленной против африкан-
ских правительств и народов. Мы глубоко обес-
покоены еще и потому, что, как мы считаем,
свобода африканских государств, которые недав-
но приобрели независимость, находится под уг-
розой, так как мы не можем быть действительно
свободными, если иностранная держава, в ча-
стности Португалия, безнаказанно продолжает
свои циничные акции против нашего народа.
Поэтому мы обращаемся к Совету с призывом
принять против Португалии самые решительные
меры, для того чтобы воспрепятствовать повто-
рению подобных инцидентов.

74. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В списке записавшихся для выступлений на се-
годняшнем послеобеденном заседании больше нет
ораторов. Если никто из представителей не же-
лает выступить на данной стадии прений и если
не будет возражений, я намерен закрыть засе-
дание. На основании неофициальных консульта-
ций я хотел бы сообщить, что следующее засе-
дание Совета Безопасности состоится завтра,
18 декабря, в 15 часов.

Заседание закрывается в 16 час. 45 мин.
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